2. Phonological Survey 

The following symbols have been used for the Maranao alphabet: /a/, /h/, /d/. /ae/, /e/, /g/, /h/, /i/, /k/, 
/j/, /I/, /m/, /n/, /ng/, /o/, /p/, /r/, /s/, /t/, /w/, /y/. Most of the consonants are pronounced with their usual 
phonetic value. The N indicates the glottal stop (indicated with a /q/ in the first edition of this dictionary), 
/ng/ the velar nasal as in sing, and hi a flap, as is the A/ in later. 

The vowel sounds, on the other hand, are not to be equated with English pronunciations. The letter 
/a/ is usually pronounced as the /a/ of father (tabas 'cut*), though it may sometimes be heard by the 
American a bit higher and thus as the /a/ of sofa. The letter Ixl is usually pronounced as the /i/ of machine 
{lima *five'), though in some positions (antepenultimate, or even penultimate syllables) it varies almost to 
the Id of met (lamisa'an 'table'). The /o/ varies between the /ui/ of suit, the /oo/ of soot, and the /oa/ of 
boat (dato 'chief, solotan *sultan'). The pronunciation is often the high back sound [u], especially in 
ultimate position, but the variation to the American ear is striking. 

The digraph /ae/ in Maranao represents the Philippine pepet vowel for which the American has no 
equivalent. It is technically a central high vowel and is pronounced with the tongue in a fairly high position 
with considerable tension. It resembles the /u/ xnjust in the conunon r^id pronunciation [jtst]. The Id in 
Maranao is central like the schwa (/a/ in sofa), but it is mid tense, or perht^s high lax, a bit lower than the 
pepet and not as tense. Examples of contrasts in Maranao include: baegi' 'fate', begi 'give \ bagi* 'divide', 
begay 'gift', bagay 'peer', besaeg 'cheer', baeseg 'poke', baego 'new', bago 'body', begok 'non-barking 
dog'. Unfortunately, ^c pepet and the schwa were not distinguished in the fu^ edition of the dictionary. 
We used the letter Id for both. 

The /w/ and lyl in Maranao arc non-syllabic varieties of the lol and lU respectively. In the first edition 
of the dictionary, we wrote these sounds with the lol and /i/, but later, after an orthography conference and 
more experience with Maranao readers and writers, opted for indicating the non-syllabic sounds with the 
semi-vowels. The user will note that the semi-vowels occur in general non-adjacent to a consonant (aya 
'this'). A more technical statement may be found in McKaughan's The Inflection and Syntax of Maranao 
Verbs i\95S), 
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